
Załącznik nr 7

WZÓR DECYZJI O REJESTRACJI, CZASOWEJ REJESTRACJI ALBO WYREJESTROWANIU POJAZDU,
O KTÓRYM MOWA W ART. 73 UST. 2A USTAWY Z DNIA 20 CZERWCA 1997 R. – PRAWO O RUCHU DROGOWYM

DECYZJA/ DECISION 

A – Wypełnia organ rejestrujący/To be filled in by the registration authority 

……………………………………………. 
(organ rejestrujący (pieczęć lub wydruk))/ 
Registration authority (stamp or printout) 

……………………………………………… 
(miejscowość, data)/(place, date) 

Na podstawie art. 73 ust. 2a/art. 74/art. 79* ustawy 
z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym 
(Dz. U. z 2017 r. poz. 1260 i 1926) oraz art. 104 
ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. – Kodeks 
postępowania administracyjnego (Dz. U. z 2017 r. 
poz. 1257), po rozpatrzeniu wniosku 

On  the  basis  of  article 73 paragraph 2a/article 
74/Article 79* Polish Law on Road Traffic (O. J. of the 
Republic  of  Poland  from  2017, item 1260 and 1926) 
and article 104  of  the  act of 14 June 1960 – 
Administrative  Code  (O.  J. of  the  Republic  of  Poland 
from  2017, item 1257),  having  examined  the 
application  

z dnia/dated 
………………... 

złożonego przez/submitted by 
………………………………………………….……………………………………….. 

(wyznaczony przedstawiciel władz wojskowych/właściciel pojazdu*)/ 
(designated representative of military authorities/the owner of vehicle*) 

dotyczącego pojazdu należącego do/for the vehicle owned by 
…………………………………………………………………………………………………………… 

(Imię i nazwisko lub nazwa właściciela/ Name and surname or name of the owner) 

Rejestruję/czasowo rejestruję/wyrejestrowuję* pojazd 
marki 

I  register/temporarily  register/deregister*  the  vehicle 
of the make 

…………………………………………………………………………. 
(marka pojazdu/vehicle make) 

…………………………………………………………………………. 
(numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy/ vehicle identification number or bodywork or chassis or frame number) 

wydając/uchylając* dowód rejestracyjny/pozwolenie 
czasowe/nalepkę kontrolną/zalegalizowane tablice 
rejestracyjne *  

issuing/waiving* the registration certificate/the 
temporary registration certificate/the control 
label/approved registration plates*  

………………….…………………………………………………….……………………………………… 
   (seria nr dowodu rejestracyjnego/czasowego pozwolenia/series n° of the registration certificate/temporary registration certificate) 

…………………………………………… 
(nr tablic rejestracyjnych/registration plates n°) 

…………………………………………… 
(zalegalizowane znakiem legalizacyjnym nr/approved with a mark n°) 



Uzasadnienie/Justification: 
……………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………… 

Pouczenie o przysługującym stronie prawie do 
wniesienia odwołania od decyzji: 
W terminie 14 dni od dnia doręczenia decyzji stronie 
przysługuje prawo wniesienia odwołania do 

Instructions regarding the applicable right to appeal 
against the decision: 
Within 14 days from the date of the receipt of this 
decision you have the right to appeal to 

………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………… 

(data, pieczęć, podpis)/(date, stamp, signature) 

* Niepotrzebne skreślić./Delete as applicable.

B – wypełnia organ rejestrujący, podpisuje właściciel po sprawdzeniu zgodności 
podanych danych/to be filled in by the registration authority and to be signed by 
the owner after having verified the information 

Potwierdzam odbiór decyzji o rejestracji/czasowej 
rejestracji/ wyrejestrowaniu pojazdu*, odbiór dowodu 
rejestracyjnego/pozwolenia czasowego/nalepki 
kontrolnej/zalegalizowanych tablic rejestracyjnych*  

I confirm the receipt of the decision on 
registration/temporary registration/deregistration* of 
the vehicle, the receipt of the registration certificate/ the 
temporary registration certificate/control label/approved 
registration plates *  

…………………………………………………………………..………………………………… 
(seria nr dowodu rejestracyjnego/czasowego pozwolenia/series n° of the registration certificate/temporary registration certificate)

……………………………………………. 
(nr tablic rejestracyjnych/registration plates n°)

……………………………………………. 
(zalegalizowane znakiem legalizacyjnym nr/approved with a mark n°)

…………………………………………….. 
(data, podpis właściciela)/(date, signature of the owner) 

* Niepotrzebne skreślić./Delete as applicable.




